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A KELET4 előfizetési dlja: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre..... .. I16 frt. 
Félévre.......... S 
Negyedévre......... 4, 
Egy hóra helyben..... 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet! mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 
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Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb, 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: a 
Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eck- 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallasch-! 

gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

! ! sSzerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 
Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adaátnak vissza. Stein 

HKiadó-hivatali: 
ort 

n kir 

János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Közigazgatási dolgok. 

Az állam-igazgatás közvetitésének az ön- 
kormányzati ügyektől való elválasztásából, mint 
már multkori czikkünkben is kifejtettük, kü- 
lönösen két dolog következnék: először, hogy 
az önkormányzati ügyek behatóbb tárgyalás 
alá vétetnének s a bizottsági tagokban inkább 
kifejlődvén az önkormányzati ügyek iránti ér- 
deklődés, különösen a községi vagyon keze- 
lésénél igen sok visszaélés lenne megakadá- 
lyozható; másodszor pedig az, hogy az állam- 
igazgatás közvetitése gyorsabban és biztosab- 
ban eszközöltetnék. Hogy pedig mind a ket- 
tőre különös nagy szükségünk van: az kétség 
alá sem vonható. Tudunk községet, hol a köz- 
ségi autonomia abban lelt kifejezést, hogy a 
község pénztárából ezerek harácsoltattak el 
és pedig a nélkül, hogy a törvényhatóság an- 

nak idejében tudomására jutott volna ezen 
galád üzelmeknek. A számadások mindannyi- 

szor okmányolva voltak, s hogy az okmányok 
nem valódiak, honnan tudhatta volna meg 
a törvényhatóság, arra pedig, hogy a hely- 
szinén vizsgáltassa meg a számadásokat: az 
állam-igazgatás közvetitésének magasabb func- 
tiója idót nem engedett! Másfelől pedig ismét 
tudunk esetet, midőn bizonyos, a közcsendet 
érintő, rendőri ügyben az illetékes közeg nem 
járhatott el, mert azon ügyben nem volt meg- 
bizható, s igy ad noc helyettesitésről kellett 
gondoskodni. A törvényhatósági tisztviselők 
választása igen jól tudja mikép történik. 
.Néhol megegyeznek a pártok s itt ugyan 

nincs „"hecz" a választásnál; de nincs is te- 
kintet sem a aualificatióra, sem arra, hogy a 
különböző politikát követő vagy különböző nem- 
zetiségüű egyének, mely állomásokra választas- 
sanak meg; hanem a különböző állomások 
alku tárgyát képezik a pártok között; más- 
hol pedig a pártok nem tudnak kiegyezni s 
itt a győzelmes párt irányának esélyére van 
bizva nem csak az onkormányzat, hanem az 
állam-igazgatás közvetitésében való tevékeny- 
ségis. Már pedig az állam-igazgatást ily esé- 
lyeknek kitennünk nem szabad. 

Nem szabad i különösen nálunk, hol 
annyiféle nemzétiséggel van megtarkázva or- szágunk népessége. S e tekintetben nyiltan 
merjük állitani, hogy az ország némely vi- dékén felmerült állam-ellenes üzelmek, bizo- 
nyára nem találtak volna tért a terjedésre, 
ha az állam-igazgatás közvetitése nem lett 
volna az illető törvényhatóságok által válasz- 
tott közegekre bizva. 

E tekintetben talán hivatkozni fogna va- 

K 

laki arra, hogy a főispán azért van, mint a 
kormány képviselője kirendelve, hogy ezen 
ügyeket megtudja s azoknak bekövetkezését 
megelőzze. Ugy, de azok előtt, kik állam- 
ellenes tendentiákkal birnak, a főispán nem 
ezért van; hanem azért, hogy tudják ki- 
től őrizkedjenek. Történtek már ilyen 

esetek az országban, s vajjon azokról a kor- 
mány az illető főispán utján nyert-e tudo- 
mást? 

si rendszer minden előnye, s fenn lenne 
tartva az önkormányzat sarkalatos elve: a 
választás, mismélkül önkormányzatot nem 
képzelhetünk. 010. 

Az államigazgatás közvetitésének az 
önkormányzati teendőktől való elválasztása, 
hogy nemcsak olyan idea, mely megvalósu- 
lásra nem számithat, bizonyitja az, hogy a 
mint tudjuk kormánykörökben is el varni 
határozva az államrend őrség felállitása 

A csak most. lefolyt. tisztujitás alkalmá- iránti javaslattétel, mire különben még visz- 
val felmerült nyilatkozatok csaknem egyhan- 
gulag, mind a választás ellen vagy leg- 
alább az élethossziglan való választás mellett 
szóltak. S azt hisszük, hogy a hangulatnak 
ezen irányban való nyilvánitására a fennebbi 
körülmények folytak be. Vagy normalis álla- 
pot-e, midőn megtörténhetik, hogy valamely 
törvényhatóságban - habár a felmerült eset- 
ben az állam javára - a kisebbség kor- 
mányozzon, mint történik ez Szebenmegyében ? 
A példa ragadós. S jöhet elő eset, midőn a 
praecedenst szeretnők ha nem lett volna! 

Fennebb már kimutattuk annak szük- 
ségességét, hogy az állam igazgatás közve- 
titése az onkormányzati teendők teljesitésé- 
től elkülönitendő. A most mondottakból pe- 
dig következik, hogy az állam igazgatásban 
való közreműködés csak is egyedül a kor- 
mánynak s illetőleg az általa megbizandó kö- 
zegeknek felelős, kinevezett közegekre 
bizható. Mig ellenben az önkormányza- 
ti teendők továbbra is választott tiszt- 
viselők által lennének teljesitendők. Mert a 
közigazgatási tisztviselők kinevezése mellett 
felhozott érvek legtöbbnyire olyanok, melyek 
olyan közigazgatási tisztviselőkre vonatkoz- 
nak, kik egyuttal az államigazgatás közve- 
titésével is meg vannak bizva, mint például 
a szakképzettség. a nagyobb pontosság, s 
mint fennebb már elmondottuk, az állam- 
élet biztositása; ugy de egyedül csak az ön- 
kormányzati ügyek teljesitésére hivatott tiszt- 
viselőnek nem fog kelleni, hogy oly kiterje- 
dett körüű szakösmerettel birjon, mint az je- 
lenleg megkivántatik, az időszaki választá- 
sok utján beválasztott tisztviselő, ha tett- és 
akaratereje lesz, igen gyorsan belegyakorol- 
hatja magát, s a munkakör megkevesbedvén, 
az ügyek elintézésében való nagyobb gyor- 
saság önként fog következni; az államélet 
biztositására vonatkozó érv is önként el fog- 
na esni, mert az államigazgatás közvetitésé- 
vel nem lenne megbizva, a mi pedig a tiszt- 
viselő önállóságát illeti, a választó kö- 
zönségen állana önálló tisztviselőket válasz- 
tani, másfelől pedig meg lenne a választá-, 
......................................... 

szatérünk; már pedig az államigazgatás köz- 
vetitésének leglényegesebb és - hogy ugy 
fejezzük ki magunkat - legkényesebb 
részét a rendőri ügyek képezik. 

S miután már fennebb volt alkalmunk 
kimutatni ezen elkülönités szükségességét, 
most áttérünk arra, hogy nézetünk szerint 
már eljött az ideje annak, hogy az állam- 
igazgatásbani tevékenység is, abban jártas 
és arra képesitet t egyénekre bizassék, 
bárha hisszüúk, hogy jelenleg nem is talál- 
koznék ezen pályára elég elméletileg és gya- 
korlatilag képzett egyén; de épen azért, mert 
a rendszer változtatás szükségessége elke- 
rülhetetlen, s mert a gualificatió előbb-utóbb 
megkivántatik: szükségesnek találnók, hogy 
már most nyilnának meg az egyeteme- 
kén és jogakademiákon a külön közigaz- 
gatási tanfolyamok, hogy akkorra, 
midőn a rendszer változtatás folytán szüksé- 
gessége fog felmerülni az állomások betölté- 
sének, ne legyen kénytelen a kormány oly 
egyéneket is alkalmazni. kik a kellő Képes- 
séget nélkülözik, 

Mert ha igaz, hogy mindazon teendők, 
melyek jövőben is teljesitendők lesznek, most 
is teljesittetnek, de valljuk be őszintén, 
hogy az alkalmazásban levő tisztviselőknek 
egy igen jelentékeny s csaknem tulnyomó 
része csak tapogatódzik, s e tapogatódzás 
igen sok időt emészt fel s néha igen [sok 
kárt okoz; de ez nem is lehet jelenleg 
máskép, mert egyfelől a közigazgatá- 
si tisztviselők nem csak hogy igen si- 
lányul vannak fizetve; de emellett nyugdijra 
sem tarthatván igényt: azok, kik más ésbiz- 
tosabb pályát választhatnak maguknak, bizo- 
nyára nem fognak vágyni a közigazgatási 
tisztviselőségre s különösen akkor, ha tekin- 
tetbe vesszük, hogy a közigazgatási tisztvi- 
selő mennyi kellemetlenségnek, mennyi meg- 
támadásnak, van kitéve akkoris, ha köteles- 
ségét teljesiti. Nem mondjuk azonban, hogy: 
a jelenleg alkalmazásban levő tisztviselők közt 
ne lennének és igen tekintélyes számmal, kik: 
hivatásukat nem csak átérezvén, de át is 

viselői által intézze, s 

értvén: a legnagyobb pontossággal felelnek 
meg kötelességüknek, s ez annyival örvende- 
tesebb, mert ezek kell hogy képezzék az át- 
alakulás első alapját. i 

A csak most lefolyt tisztujitásoknál mit 
tapasztaltuank! Azt, hogy majdnem valameny- 
nyi vármegye utolsónak nézte a lefolyt 
választást. Valjon ha a választott tisztviselői 
karral ugy lehetne kormányozni, mint azt az 
állam és az egyesek érdeke megkivánja, ha 
e nehézségek nam merültek volna majd min- 
denütt fel: gondolt volna-e valaki arra, hogy 
tisztviselőjét utolszor, választja ? és épen mi, 
kik a választást annyira szeretjük s abba ugy 
szólva bele nőttünk, bele vénültünk. 

A tisztviselők kinevezése már közvéle- 
ménnyé vált. 

Mi azonban nem óhajtjuk, hogy minden 
tisztviselő kineveztessék, mert mint fennebb 
már kifejtettük, "nem csak helyesnek, de szük- 
ségesnek iís találjuk, hogy a törvényhatóság 
önkormányzati ügyeit saját választott tiszt- 

azokat feleletre von- 
hassa. : 

- A berlini Wolff-ügynökség a kö- 
vetkező orosz félhivatalos táviratot teszi közzé : 

Pétervár, jan. 31. Northcotenak a 28- 
diki alsóházi ülésben tett nehány megjegyzése azt 
eredményezte, hogy a sajtó tévesen szób Ausztria- 
Magyarország és Anglia állitólagos együttes fel- 
lépéséről Pétervárott. A „Daily Telegraph" adott 
először kifejezést e versiónak, együttes osztrák- 

magyar és angol jegyzékekről szólva. Ez; nem va- 
ló. Sem ugyanazonos jegyzékek nem léteznek, 
sem inem megegyező Ausztria-Magyarország és 
Anglia fellépése, tekintve a dolognak akár anya-) 
gi, akár formai oldalát. Bécs és Pétervár között 
jelenleg a dolog természetében fekvő barátságos 

eszmecsere megy végbe, s gr. Andrásgy legujabb 
nyilatkozata a békeföltételekről nem bir más jel- 
leggel, Ausztria-Magyarország eljárása egy ba- 
rátságos császári hatalom jmagatartását képviseli, 
s minden nyilatkozata a két uralkodó személyes 
viszonya által már előre feltételezett szivélyesség- 

re talál itt. Pétervárott semmi idegenkedés sem 
uralg az ellen, hogy közösen szabályoztassók, a 
mi közös érdekü. 

A HÁBORU. 
Pétervárról kiadatott a parancs az ellenséges- 

kedések megszüntetésére: A nyilvánosságra jött 
békefeltételek borzasztók. A törökök a többek közt 

ki kell hogy üritsék a dunai erődöket : Viddint, 
Ruscsukot, Silisztriát és Ada-Kalet. Valjon az 

oroszok, vagy a románok és szerbek fogják-e ez 
erődöket elfoglalni, még nem lehet tudni. Ez azon- 
ban nem változtat azon tényen, hogy mihelyt a 
törökök az emlitett erődöket lelhagyják, Bulgáriá- 
ban levő utolsó álláspontjukat iis feladják. i 

AzOrosz- és Török-országok köztlétrejött fegy- 
vernyugvás azonban még nem jelenti ez utóbbi-- 
ra nézve a békét. A görögök épen most inditot- 
ták meg a háborut Törökország ellen, s Oroszor- 
szág ártatlanságábani kezeit mossa: A görög had- 
sereg, a háboru által eddig megkimélt tartomá- 
nyokba vonul be, s majd még innen is kiüzik a 

törököket. Törökországnak teljes megsemmisitése 
most még csak Europa vagy Osztrák-Magyaror- 
szág interventiója által akadályozhátó meg. 

: Hadsereg szaporodás. 
A Czasznak jelentik Varsóból jan. 24-ről: 

A háboru kezdete óta nem tettek oly terjedelmes 
intezkedéseket a hadsereg szaporitására, mint most. 
Valámennyi szabadságost, még olyanokat is, kik 
majdnem egészen betöltötték szolgálati idejüket, 
fegyverre szólitottak. Varsó utczái még éjjel is 
tömve van szabadságosokkal, kiket a tiraszpoli 
vasutra, és onnét a harcztérre küldenek. Aprilis 
hónapra ismét ujonczozást rendeltek el. Ez jóval 
több ujonczot fog adni, mint a tavalyi deczemberi, 
és a törzetisztek számitása szerint, a szabadságo- 

sokkal együtt csupán csak Lengyelországban 40.000 
embetre lehet számitani. Ide hadkészültségi pa- 
ranesok érkeztek, hogy az adott jelre megindul- 
hasson az általános mozgalom. Az itt átmenő 

csapatok, mozdulataikból itélve, az osztrák határ 
felé tartanak. Az ez irányban vonuló csapatok ré- 

szére a napokban magánházakban rendeltek szál- 
lást, és tegnap már ide is érkeztek. 

Atörök katastrófa hatása. 
A török katasztrófa hatásáról Boszniában 

ezt irja a „Pol. Corr," Serajevoból. Kormánykö- 
rökben egyre nő a zürzavar és fejvesztettség. A 
mit Konstantinápolyban elhallgatnak, a szökevé- 
nyek által tulozva kerül a nyilvánosság elé. - 
Ő-Szerbiából, Bulgáriából, sőt még Ruméliából is 
roppant nagyszámu szökevények érkeztek ide s 

ezektől tudta meg a lakosság Plevna, Sofia, Nis 
elestét s Novi-Bazár és Pristina szorultságát. Hi- 
vatalos japunk, a „Bosna" ezen tények ignorálása 

által minden hitelét elveszté. Mióta a seraskiera- 

tus kiadta a szigoru parancsot, hogy minden kéz- 
rekeritett szóökevényt kérlelhetlenül főbe kell löni, 

a zaptiek egy szökevényt sem hoznak be, inkább 
nagy váltságdijért szabadon hocsátják őket. A cors. 
ruptió irtozatos módon lábra kapott s a hatósá- 
gok kötelességőket annyira elhanyagolják, hogy a 
nagyvezér egy leiratában keserü panaszra fakadt 

a fölött, hogy Bosznia ámbár az ellenségtől érin- 
tetlen maradt, megszünt az ottománok hazájához , 
tartozni. 

A.KLE TARGZÁJA 
Az argostoli jegyző. 

Uj-görög elbeszélés. 
Irta: 

A. R. RANcABé, 

MHetedik fejezet. 

(Folytatás.) 

nes Midőn más nap reggel felébredt - vagy 
jobban mondva felkelt ágyából, mert majd sem- 
mit sem aludt, - a kelme választással tisztában 
volt már. ; bdnfs 

De ugyanazon napon hirdette a harangok 
szomoru zugása Argostolban, a gróf Nanetto ha- lálát. ; 

§ Angelikának diszes menyasszonyi ruha he- 
lyett gyászba kelle öltözni. 

Három egész nap siratta jótevőjének s je- 
gyese pártfogójának szomoru kimultát. Végre a ! 
negyedik napon, hogy némileg szorakozzék, hozzá- 
fogott nászruhája himzéséhez, azon boldogitó gon- 
dolattal, hogy olyasmivel foglalkozik, mi mátkáját 
is érdekli. 1i : éfolieoi ! 

Voratis igyekezett mentől hosszabb ideig 
eltitkolni leánya előtt a fiatal ember hazatértét 

8 elfogatását, s mind uj meg uj okokat s akadá- 
lyokat talált ki, melyek igazolják ily/hosszas ki- 

Midőn a valót nem titkolhatta el tovább, Azt mondta Angelikának, hogy Rodinis visszátért 
Uugyan Csphalóniézgőtérede a gróf Nanetto 

is közel ívolt az ájuláshoz, 

megőletése szigora birói vizsgálatot vont maga 
után, s a törvényszék, azon reményben, hogy a 
títkártól, s az elhunyt barátaitól, becses felvilá- 
gositásokat nyerhet, ezeknek minden közlekedést 
Argostól lakóival a legszigorubban eltiltottak; Ro- 
dinisnek tehát engededelmeskedni kell e parancs- 
szónak, s ezért Ímeg sem is látogathatja mát- 
káját. ű 

Angelika atyja legelső szavainál el kezdett 
reszketni. Midőn bevégezte beszédét, arcza halott- 
halvány lett, s bár könnyeit igyekezett visszatar- 
tani, bővön omlottak alá halvány arczain. Decsak 
hamar belátva, hogy e sirás nagyon gyermekes, 
lecsendesedett, s elhatározta, hogy nyugodtan fogja 
bevárni a vizsgálat lefolyását. Mint legvégső ha- 
táridőt, az itélet kimondása napját, tüzte ki ma- 
gának képzeletben. Voratis maga tanácsolta neki, 
hogy türjön addig békével, mert a jó öreg legke- 
vésbbé sem kétkedett a Rodinis szabadon bocsát- 
tatása felől. 

Lázas; izgatottsággal számlálta Angelika a 
heteket, napokat, később a perczeket, és midőn 
végre megtudta, hogy a válságos időpont elérke- 

zett, szemei a napot keresték, mintha igen Jassu 
haladással akarná azt vádolni. 

Este felé, szokatlan zajt hallott a lépcső- 
kön, inkább repült mint futott az ajtóhoz: Itt. 
azonban, a helyett, hogy miként reménylé, Rodi- 
his siessen boldogan karjai közé, atyját látta ájul- 
tan, halvány arczczal négy ember által vitetni. 

A fiatal leány mihden vérét szivéhez térzés 
visszatódulni. Megragadott egy kanna: vizet, hogy 
meglocsolja atyja halántékait, de kezei annyira 
reszkettek, hogy ismét le kelle tennie, 

mert sejtette, hogy aty- 
jának ez állapota, szomoru hirmondó reá, nézve. 

Végre felnyitotta szemeit Voratis. 

s ő maga 

.......................................................... 

va vetó magát atyja karjai közé, kedves atyám ! 
Borzasztó szerencsétlenség ért minket! 
Az öreg el volt határozva azonnal távozni 

ismét hazulról, hogy mindent megkisértsen, mi. 
barátja megmentésére vezethetne. De midőn be- 
látta, hogy a szoómoru valót többé nem lehetleá- 
nya előtt eltitkolni, jobbnak látta időzni egy ki- 
csit s személyesen közölni azt vele, s lehetőleg 
elvenni élét a keserü leleplezésnek. 

- Gyermekem, felelt szeliden, átölelve őt, 
éltünk folytonos küzdelemből áll s csak az erős 
lelkek birják azt győztesen kiállni, mindazon örő- 
mőt és fájdalmat, mit méhében rejt egyaránt el 
kell fogadnunk, s minden zugolódás és ellenkezés 
részünkről, sulyosi vétség a mindenható ellen. És 
kedves Angelikám, egy némely esemény, melyet 
mi nagy szerencsétlenségnek tartunk, nem egyéb, 
mint hitünk és állhatatosságunk próbája; ha szi- 
lárdan kiálljuk, gyakran örömre változik s meg- 

ijutalmaztatást igér. A felhők is, kedves gyerme- 
kem, nem csak villámot rejtenek magukban, gyak- 
ran hoznak termékenyitő esőt. Most egy oly ese- 
mény fenyeget minhet, mely borzasztó szerencsét- 
lenségnek látszik lenni. 

Beszélj atyám, beszélj! mi az? 
Most még csak fenyeget. Én távozom 

azonnal. Még vagyok győződve, hogy még estye 
előtt meg lesz mentve Rodínis. . . kit tóvutra ve- 
zetétt birák elitéltek. 
Eilitéltek ! elitéltek! Oh istenem ! De hát 
mi okon itélték el őt? ; ; 
Mit törődjünk mi az ők oktalan határo- 
zataáikkal? Az ők kézeikben nyugszik-e sorsunk? 
mondá Voratis, ki csakhogy leányát bármi kevés- 
sé megnyugtassa, eltért az igazságtól. Azokhoz 
fordulok, kik e birák félett állanak, s korlátlan 
hatalommal birnak, élet és halál felett. Ők igaz- 

yám1i sságot fognak szolgáltatni az ártatlannak, s meg- 
-Atyám kiáltott fel Arigelika, § zokog- Itatui az áftatlannak, g- 

mentik őt. 

- Atyám, Rodinist tehát halálra itélték 
el, rebegé Angelika. 

Szemei mereven bámultak atyjára, kezeit 
halántékaira nyomta, s arczából minden véreltünt. 

A rémület, vagy őrültség szobraként álltott 
mozdulatlanul. i 

- Szégyen és gyalázattal lesznek tetézve, 
kik azt tették. kedves gyermekem, mikor mehány 

nap malva győzelmesen fogom kivezetni őt bör- 
tönéből. 

- Rodinis bőrtönben van! - szólt An- 
gelika, - kit e szavak ismét magához téritet- 
tek, vezess hozzá azonnal atyám, Mikor egy ár- 
tatlant vesztő helyre visznek, jegyesének oldala 
mellett a helye. 

De bohó gyermek, mikor, mondom, hogy 
meg fogom őt menteni. 

Ő ártatlan, s istennek hála oly században 
élünk, midőn az ártat lanság félreismerése s el- 
nyomatása nem lehet hosszas tartamu. 

A szegény ember e szavaival ismét a ke- 
serű kényszernek engedett, csakhogy gyermekét 
az igazság rovására is vigasztalhassa. 

7 Légy nyugodt gyermekem, mihelyt vissza- 
térek, azonnal börtönébe vezetlek, s te fogod, 
megszabaditani őt bilincseitől ! zaban 
- Mseg igéred ezt nekem atyám? Mikor 

visszatérsz, elvezetsz hozzá a börtönbe? 
Ha jó, ha rossz hirt hozasz, megigéred ezt 

nekem d. 
Jó vagy bal szerencsével járjak, nigé- 

rem, hogy megteszem ; de most légy nyugodt. 
Me1l tehát, s egy perczig se késs to- 

vább. Isten vezételje lépteidet. S mikor jösz visz- 
sza kedves atyám? 
; - Mihelyt dehet (gyérmékem, magam sem 
tudom. Meglehet, hat hétig is elhuzódhatik a do- 
log, - szólt Voratis fejét lecsüggesztve. 
Hiat hétig! Oh istenem13- sikoltott fel[ 

De legyen! Meg akarom kisérlfeni!: 
Angelika tulélte e hat hetet, érezte min- 

den perczében e kinos hat hétnek, hogy él, de 
minden percz a legborzasztóbb elki izgalómbaán 
folyt le reá nézve, oly izgalomban, mely bővön 
elég lett volna egy egész hosszu életre: 

Egész lélekereje szivében öszpontosult; abba 
zárta el fájdalmát. A külvilág semmit, ésaknem 
semmit nem vett észre abból. A nélkül, hogyle- 
vetné a gyászruhát, melyet a grőf halálakót öltött 
volt fel, szoórgalmasan dolgozott tovább! menyasz- 
szonyi öltözetén, de a finom himzésen sok helyt 

Angelika. - Van-ó oly emberi lény, ki hat hé 
tig tudjon élni, ily irtóztató Bbizonytalanságban? 

könnyek nyomai - az Angelika szeméből kiomlott 
könnyek nyomai látszottak meg: 

Végre az utolsó napon, folyton a látkör vég- 
pontjára szegzett szemei, felfedeztek a tengeren, 
messzi távolban, egy fehér pontotskát. Szivének 
hevesdobogása sejtette velemhogy éz azon hajó 
lesz, mely Rodinis sorsa eldöntését hozza magá- 
val. A fehér pont ámind nagyobbódott a nap elő- 

A haladtával, s naplementekor egy nagy hajó vetett 
1 * 

horgonyt az argostol-i kikötőben
. 

Voratis partra' szállt. 

Otthon a ház ajtaja előtt, Angelika vártrai 
s hévvel vetette magát karjai közé. 

- Atyám! kiáltott fel, atyám! nem de ő 
meg van mentve! Jer oldjuk le ibilincseit! 

1 

t 1 

, 

1 

De ekkor érezte mint nedvesítik kezeit aty- . 
ja könnyei, hallotta kebléből előtőrő zőkogását, s 
látta figyelmesebben nézve' arczába, hegy mélyre- 
dők vésődtek be homlokára, § hajá egőszen meg- fehéredett, mintha nem hat-hét, de hegyven hosz- 

Kolozsvártt, 1878. szerda február 6. 

szu-év terhe nehézkedett volna vállaira, mióta 
utolszor látták egymást. . 94 a9 
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Ezen kétségbeesett állapotokhoz járulnak 
még az insurrectió elemei. Minden emberi érzést 

kigunyoló kihágásokat követnek el és brutalitásu- 
kat azzal mentik, hogy a despotákból tanulták az 

ily tetteket. Igy egy kézrekeritett felkelő Trav- 

nikban ezt mondta a kajmakámnak : „Tőled ta- 

nultam meg a gyilkolást, ti meggyilkoltátok atyá- 

mat és testvéremet, s meggyaláztátok nőmet, most 

csak hasonlót tettem 14 Banjaluka járásban Pla- 

nina Gombarán egy 60-70 főnyi fölkelő csapat 

az egész környéket rettegésben tartja. Falvakat 
rohan meg, s kifosztja az utasokat. Magát a kaj- 

makamot is majd kirabolták, csak gyors lovának 

köszönhette elmenekülését s azóta egy tábormuz- 

tehafizt küldtek ki a gazok üldözésére. De a fel- 
kelők elmenekültek s csak három csónakukat vet- 

ték el a kátonák a Verbaz folyón. 

Táviratok. 
Pé tervár, febr. 3. Hivatalosan jelentik 

Drinápolyból jan. 31-ről: A békeelőzményeket el- 
fogadta a porta, és a nagyherczeg, továbbá a 

tőörök meghatalmazottak éppen most irták alá azo- 
kat, hasonlóképen a fegyverszünetet is. Azért min- 

den csapat parancsot kapott, hogy az operátiókat 

azonnal szüntessék meg. A dunai várakat mind 
és Erzerumot is kiüritik a törökök. 

Kairó, febr. 2. Konstantinápolyból je- 

lentik: A katonai maeghatalmazottak ki fog- 

ják jelölni a határvonalakat. Az oroszok ideigle- 

nesen megszállják Erzerumot és Szilisztriát. A 
czár és a szultán táviratokat küldöttek egymás- 

nak, melyben megelégedésüket fejezték ki a békés 
megegyezés fölött. 

London, febr. 3. A Times jelenti 

A gőrög külögyminiszter jegyzéket intéz hol- 

nap a hataimakhoz, hogy igazolja Thesszália, 

Épirus és Maczedónia megszállását görög csapa- 

tokkal. Hivatkozik arra is, hogy Maczedóniában 

lázadás tőrt ki, melynek következményei, a tőrök 
rendetlen csapatok kegyetlensége mellett, előre 
láthatók voltak. Görögország nem türhet ily ke- 
gyetlenséget és elhatározta a három tartomány 
megszállását, mig azok oly állapotban lesznek, mely 
a gőrög rokonnemzet rendjével, békéjével és joga- 
ival megegyeztethető. 

Nehány szó az Előpataki ásvány-viz 
kezeléséhez. 

Az előpataki ásványvizet fogyasztó közönség- 
nek panaszaa lefolyt pár év alatt sok oldalról volt 

hallható. A panasz abban nyilvánult, hogy az elő- 

pataki viz vegyalkatában egészen megváltozott, s 

jó izóét s hatását elvesztette. Ezen sajnálatra 

méltó körülmény felszólalásra késztetett, s igy a több 

oldalról szerzett meggyöződések s tudósitások alap- 

ján rá jöttem, hogy ezen panaszoknak oka, nem 
magában a vizben, hanem - határozottan annak 

kezelésében, keresendő: Ez okból az előpataki ás- 
ványviz birtokosságnak vélek elsősorban szolgála- 

tot tenni, midőn az ásványvizek] kezelése körüli 
teendőket kissó körülirom, és állitásaim indoko- 

lásával is - a szükséghez képest szolgálok. 
Az ásvány-vizek kezelése és eltartása álta- 

lában nagy figyelmet, és több oldalról kiható tu- 
dómányos ismeretet igényel, azért azok helyes ke- 
zelése nem tűri a laikusok felületes eljárását, kor- 

szérű tehát, hogy ha az anya természetnek egy 

ily nagy kincsét vagyunk szerencsések magunké- 

nak mondhatni, igyekezzünk azt, a tudomány mái 
szin-vonalához méltó kezelésben is részesiteni. - 
Ha pedig a kezelésnél előirt módon, mindent a 

legnagyobb pontossággal nem telyesitünk, ugy hi- 

ába illesztjük a palaczk oldalára a viznek vegy- 
elemzési táblázatát, mert ha azon hanyagul kezelt 
üveg palaczk tartalmát vegyelemezik, ugy tudat- 
lanságunk- és hanyagságunkról adtunk bizonyit- 
ványt abban, s megcsaltuk a fogyasztó közönséget, 
mert az nem oly összetételüő, - s nem oly dus 
többé azon alkatrészekben, - melyeket jeleztünk. 

Az ásvány-viz kezelésénél tehát figyelemmel 
kell lennünk átalában, hogy azoknak fizikailag,- 
mint vegytanilag elég legyen téve. Mivel pedig a 
szénsavas vizeknek általában legfőbb Jalkatrészük 
a szénsav, s a többi alkatrésznek maguktartása is 
ettől feltételeztetik, mennyiben a vizek, ha szénsa- 
vukat vesztették, értéktelenné válnak. Szükséges- 
nek látom e savval kissó tüzetesebben foglalkozni, 

és annak sajátságaival is az érdeklődő közönséget 
legalább részben megismertetni. 

A'gszénsav szin- és szagnélküli gáz; ize gyen- 
gén savanyus, szurós, szabad állapotban elő jön a 
környi levegőben, nagyobb mennyiségben azon lég- 
ben, melyet kilélegzünk. Dusan fejlődik a tűzhányó 
hegyek öbleiben, s mivel nehezebb lévén mint a 
közönséges levegő, azok üregében meggyül, s a 
talaj felett 1-2lábnyi magas réteget képez mint 
pl.a torjai kónbarlangba; innen van ar, hogy mig 
fejünk a szénsav réteg felett van, semmi. bajunk, 
de ha abba lehajolva lélegzetet veszünk, - meg- 
fulunk.] ; 

A szénsav képződik, a szerves anyagok kor- 
hadása, a szervi testek élegülése és bomlási folya- 
matainál, must erjedésénél, égésnél, s a föld bel- 
sejébe végbemenő égési folyamatoknál, stb. 

Általában minden forrásviz tartalmaz oldott 
szénsavat, s e kölcsönzi a viznek frissitő izót; a 
vizben tehát oldódik és pediga hi- 
degben jobban, mint a melegben. 

Mivel pedig a folyékony szónsav meleg ál- 
tal jobban kiterjed mint a gázak, 1000 térf. 00- 
nál 106 térfogatot foglal 100-nál, mig a gázak a 

hőmérsék emelkedésével csak 103,66-ra nagyob- 
bitják, 

A szónsavas-viz nyitott vagy roszulzárt edény- 

be tartva, különösön ha az még a hő behatásá- 
nak van kitéve, szénsavát tökéletesen elveszti, s 

közönséges vizzé változik. A fölös szabad szénsa- 

vat tartalmazó viz oldva tartja a szénsavas me- 

szet, mely azonban kiválik abból, mihelyt az ily 

viz szabad szénsavát hőbéhatás, vagy hosszabb állás 

folytán elveszti, Ezen körülmény az, mely felold- 

va tartja szónsavas ásványvizeinkben a szénsavas 
kesereny éleget. szénsavas-vasélecset, stb. (Jellemző 

tehát, hogy midőn az előpataki, vagy más hasonló 

alkatrészeket tartalmazó ásvány-viz megzavarodik, 

vagy épen sárgás porszerüű csapadéka (üllepedése) 

van, azon viz kezelése hiányos. ; 
A szénsav a leggyengébb savaknak egyike, 

azért a többi savak legnagyobb része által kihaj- 

tatik vegyületeiből ; innen van, hogy a szénsa- 

vas vizek borral erősen pezsegnek, és pedig an- 

nál inkább, mennél dusabb a szabadszénsavtar- 
talom. 

A viz ugyanegy hőmérséknél, de nagyobb 
nyomás alatt a nyomás nagyságával növekedő 

arányban nyeli el a szénsavat, kézről kézre kell, 

hogy járjanak; egy a töltést, a másik közvetlen 

a dugaszolást, a harmadik a lezárolást, onozást 

vagy kupakolást, bépakolást, s igy tovább, mig 

helyükre a raktárba nem jutnak. 

Ha tehát a jelzett módon és üveg palacz- 

kokba helyeztük el a vizet, a rendes hőmérséknél 

az üveg-palaczkok erősfala s a jó dugaszolás felel 

meg a magas nyomásnak, igy vagyunk tehát csak 

képesek a nagy természet törvényei lehető szigoru 
utánzásával elérni azt, hogy nagy kincsünknek jő- 
vőt biztosithassunk. Ez okból tehát szükség min- 

denek előtt, hogy 1 és 1/, literes üveg-palaczkok 
alkalmaztassanak, mely az ismert savanyuviz sa- 

játságainak megfeleljen, t. i. hogy a rendes töltés 

és dugaszolás után azt a viz, jobban mondva a 

meleg által terjedő és szabadulni törekvő szénsav 

még magasabb hőbehatása után se legyen képes 

elrepeszteni. A rendes és könnyü kezelhetés czél- 

jából pedig, az egyes palaczkoknak, szabá- 
lyosoknak, s apró részletekig egyformák kell hogy 

légyenek. 

E szerint én az ismeretes pezsgőboros, vagy 

a vichyféle üveg-palaczkokat ajánlanám, mivel azok 

kemények, és szinükre, mint alakjukra nézt meg- 

felelnek ugy a phyzikai, -- mint a vegytani saját- 

ságoknak; könnyen kezelhetők - szabályoson, és a 

napsugarakat nem bocsátják keresztül. 

A töltés szükség, hogy görbe szivornya 
(Krum) vagy emelő szivatyu (Saugpumpe) segé- 

lyével a kut alsó belsejéből történjék, soha se a 

kut felületéről. A töltésre készletben tartott palacz- 

koknak pedig ugy a töltés előtt mint a töltés 

alatt és az után - általában szükség hogy hide- 
gek, s a melegség béhatásától mentek legyenek. 

A dugaszoláshoz, melyeknek közvetlen és 

mulhatatlanul az egyes palaczkok töltése után 
kell hogy történjenek, szükség a forró vizbe áz- 

tafott s a felületen szikkadásig hagyott legjobb 
minőségü parafa dugaszokat alkalmazni ugy, hogy 
a palaczkok nyakába a viz felülete és a dugasz 

közt 1/, ujjnyi hózag maradjon; több semmi eset- 
re ne. Mivel pedig a dugaszolás igen lényeges, 

dugaszoló kép alkalmazandó. 
A kezelésnél a rendes munka felosztással 

az egyes palaczkoknak kézről kézre kell hogy jár- 
janak; egy a töltést, a másik közvetlen a du- 
gaszolást, a harmadik a lezárolást, onozást vagy 

kupakolást, bépakolást, s igy tovább, mig helyükre 

a raktárba nem jutnak. 

A töltésre általában a tavaszi jdény a leg- 
alkalmasabb, s annak junius 1-éig be kell végződ- 
nie: de az őszi napok is felhasználhatók. 

Alig szükség mondanom is, hogy az ásvány- 

vizek eltartásánál milyen lényeges a raktár helyiség : 

ennek lehetőleg tágas, könnyen szellőztethető és 
olyannak kell lenni, hogy benne a légmérséklet 

ne legyen kitéve lényeges változásnak; legyen hü- 
vős, és legalább is álandóan felelejen meg a viz 

hidegségi fokának. Szükség továbbá, hogy oly bé- 

rendezéssel birjon, hogy azjegyes ládák könnyü 

hozzáférhetése ne ütközzék e nehézségekbe. 

Az előpataki ásványviz birtokossága remél- 

jük meg fogja érteni a kor intő szavát, s egy 
erélyes felügyelő alatt alkalmazni fog any- 

nyi egyént, mennyi a követelménynek megfelel. 

A felügyelőnek tudomással kell birnia arról, 
hogy bizonyos meghatározott egyének száma a 

rendes munka felosztással menyi munkát képesek 
végezni, meghatározott idő alatt, ugy osztva bó a 
munka erőt, hogy az egyeseknél mint általában, 

hanyagság, idő pazarlás ne történhessék. A felü- 
gyelőnek mindenről személyes meggyőzödést kell 
szereznie; mely időnként a birtokosság kiküldött 
tegjaitol számba veendő. 

Reményem nagy, hogy az előpataki ásvány- 
viz birtokossága, mely máris sok jelét adta a kor- 
szerű haladásnak, elérkezettnek látja már,azidőt, 
hogy maga vegye által a kezelést, mert csak igy 
remélhető, hogy nagyszerü vize fel fog vergődni 
azon európai hir-névre, melyre hivatva van. 

2.s. 

gyógyszerész. 

Erdélyi aranybányászat. 
(Vége.) 

A nyers aranybeváltást illetőleg szintén az 
egyes beváltó hivatálok szerint csoportositva, a 
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termelő bányamüvek kitüntetése mellett a követ- 

kéző számokból látható: 

L a zalathnai m. kir. aranybeváltó hivatal által, 
arany - ezüst Teljes érték 

Hlogamm 
1. Verespataki m. k. 

és társ altárna 33..409, 13.s00. 48.429f. 35k. 
2. Magánosok kéme- 

lés utján 359.es4. 161. 342, 516.041f. 17, 
3. Magánosok becs- 

lés utján B.es1: 3.c303.14.096f. 85., 

4. Oláhpiáni mo- 
sott arany becs- 

lés utján 2.8000, -- 2848 f. 28., 
5. Tört és paszo- 

mánt ezüst ké- 

melés és becs- 

jés utján O.1s2 lioes35 15344.56, 
Összesen 406.p0sz, 190.7504 082.940 f. 22 , 

II. az abrudbányai m. kir. aranybeváltó hivatal 
által. 
arany - ezüst, Teljes érték 

Hilogrvamm 
1. Magánosoktól 

kémelés utján 
2. Magánosoktól, 

becslés utján 150.420-s, 95,6349-s, 216.401 f. 84, 

Összesen 216.s030.5, 95.6348.s, 310.973 f. 07,, 
III. a csertesti m. kir. aranybeváltó hivatal által. 

65.40, 28.0 94.571f. 23,k 

arany - ezüst, Teljes érték 
ee 

, kilogramm 
1. Füzesd-szt.-há- 

romsági m. kir. 

bánya 290ő" O 32781.1l.k. 
2., Magánosoktól 

kémelés utján 

4. Magánosoktól 
becslés utján 1.c21 2242 f. 82, 

Összesen 31.542: 11.6630, A4,788 f. 52,, 

Összevonva: 

27.s26. 10,630 392661.59, 

0.n 904 

arany - ezüst. Teljes érték 

kilogramam 

I. . . 2lőyss 5.sm. 310.973 f.07, k. 
I1. . . 406.0s2 190.7504 582.940 f. 22 k. 

II.. öl,542. 12.6630. 44.188 f. 52, k. 

Összes nyers 
aranybeváltás 654..290-, 298104sz-s, 938.701 f. 82 k. 

Ezek alapján tehát az egyes bányaműveknek 
és magánbányászatnak a 2. kohó és a 3. arany- 
beváltó hivataloknál 1877. évben beváltott ércz és 
marából nyert arany és ezüst és nyers arany ősz- 
szes termelése a következő számokból tünik ki: 

arany - ezüst, réz. olom, Teljes érték 

khkilogrammokban métermázsa írt kr 

1. Nagyági 
m.kir. és társ. 

bányamű 123.0, 101.os5. 3.278s. -, 182027 f. 86k 
2. Veres- 

pataki m. 

k. és társ. 

altárna 41.2 22.0 --, - 59944f. 80,, 
3. Offenbá- 
nyai kir.bá- 

nya 0.6401 
4. Füzesd-szt.- 

háromsági m. 

kir.bányamű 2.9980, 2.30 --, 2.00 4309f.35, 
5. Csertesti 

m.kir. kohó O.a73, 21.02, 38-3001, - - 5205f. 03, 
6. Zalathnai 

m. kir. arany- 

beváltás 

7. Zalathnai 

m. kir. vegy- 

(.er Osz-, -, 937 f.04, 

elemző O.076s .ess. - .s00 155f. 49 , 
8. Magánbá- 

nyászat 697..009.3, 472.700., 6.9984 8 s472 1.015.001 f. 67, , 

Az arany- 

kerület 1877 

évi összes 

fémbevál- 

tása 866.740.8, 625.1989., 47-pu00, 12.s7m 1.268.922 f. G2 kr. 
Kolozsvárt, 1878. jan. 24-én. 

Urbán Antal. 

BELFÖLD. 
(ismét Erzsébetváros és D.-Szt.-Márton.) 

Midőn a hazai törvényhozó testület megton- 

toltan, magasabb nézpontból itélve, Erzsébetvárost 
tevé Kis-Küküllőmegye székhelyére, eazel világo- 
san kifejezé azon meggyőződését, hogy Erzsébet- 
város oly előnyökkel bir, milyent a megyében 
hasztalan keresünk most, sőt a multban is kezeim 

közt levő okmányok közül csak az 1769 junius 
20-ról kelt „küküllőmegyei tábla" felterjesztésére 
hivatkozom, melyben a „magas királyi kormány- 
széket" arra kérik „Küküllőmegye nemes karai 

és rendei" hogy „tudva levén mindenki, előtt, mi- 
szerint megyénk kerületében Erzsébet maezővároson 
kivül más hely nem találtatik, hol a lakhatás 
ugyszintén az élelmi szerek beszerzése által maga 
a tábla, valamint a perlekedők megélihetnének. En- 
nélfogva alázatosan kérjük a magas királyi kor- 
mányszéket, kegyeskedjék a felhozott indokok alap- 
ján, (az indokolás 8 pontból áll) elrendelni, hogy 
félreléve a magánérdekeket, Ő Felsége akaratjá- 
nak teljesitése és a közszolgálat előmozditása te- 

kintetéből táblánkat a mezővárosba befogadják. 
Azonban, ha netalán reményünk ellenére lürzsé- 
betváros kőzönsége felhozott indokainkat nem. mél- , 

tányolná s óhajunk teljesitése elé akadályt vetne; 
ugy esedezünk legalázatosabban: méltóztassan a 

magas királyi kormányszék a legalázatosabb fo- 

lyamodásunkat, mint a melynek feladata: a fe- 

jedelem és közjó szolgálata, kegyes párt- 
fogásával és ajánlatával ő felsége trónjához jut- 
tatui, megye szóékünk egyetemét pedig ő felségé- 
nek legkegyelmesebb leiratával megörvendeztetni." 

De a kérelem viszhangra nem talált. 

Erzsébetvásos lakói, a hazába beköltözésök 

óta mindig fényes jeleit adták rendületlen hazafi- 
ságokuak. Alig telepedtek le a béke édes remé- 

nyével, midőn a sok csapás után, egy uj rettene- 

tes katastrófa érte. Ugyanis 1704-ben a Rákóczy 

forradalom kiütvén, mivel e város a lázadókhoz 

nem szegődött, a helyi védtelen népet rabszijra 

fűzték, vagy legyilkolták, városukat pedig elham- 
vaszták. 

Hazafias önérzetökről tanuskodik azon ön- 
feláldozó tettők, hogy midőn a nemzeti lét fentar- 

tására hivta fel őket egyházi fejők, hogy ne vál- 
janak el keleti, csaknem egytermészetű testvére- 

iktől, 1712-ben Apaffy Mihály utolsó erdélyi fe- 

jedelem közvetitésével arra kérték VI-ik Károly 

császárt, hogy szülőföldjükről el ne mozdittassanak, 

hanem háboritlanul hagyassanak meg a jelenlegi 

megye területén. 
Azonban az itt felhozottak fölőtt mintegy 

világitó oszlop tünik fel a hazafiui hűség templo- 

mában azon tántorithatlan és bátor felszólalás, 

mely örök időkre ékes lapját képezendi e város 

szenvedésteljes törtenelmének. Szolgáljon az ujabb 

idők viharaiból felmutatott kép buzditásul, hogy 

mit képes tenni az önérzetes hazafiság. Erzsébet- 

város - igy szól az 1862 május 3-án tartott 

közgyülés - ősidők óta mindig a magyar föld- 

nek, jelesen Küküllővármegyének volt kiegészitő 

része, soha a szász földhöz, annak valamely ható- 

ságához nem tartozott, oda telepedtek őseink, a 

mint az országba bejöttek, 1701-ben a 61. t. 

czikkben oly módon honosittattak, hogy az ország 

rendei kimondották, hogy az örményeknek külön 

nemzetiségők nem lehetvén, egyenesen a magyar 

nemzet tagjaivá válnak, városuk magyar királyi 

város lesz. Ők e szerint a magyar nemzet testé- 

be olvasztatván, tőrvényes kötelességöknek tekin- 

tették a magyar törvényt, nemzetiséget, nyelvet 

és szokást venni be, mint a melyeket törvény tett 

sajátjokká annyira, hogy ők már a magyar nem- 

zetiségen kivül mást nem ismernek. Az ő felsége 

V. Ferdinánd királytól 1837-ben nyert diploma 

által nekik adatott magyar nemzetiségők - foly- 

tatja a közgyülés emelkedőbb hangon -a magyai 

földtől elszakittatásuk és szász kerületbe osztatá- 

suk által veszélyeztetve, a magyar nemzeti terület 

egy önálló hatóságának abbóli kiszakitásával s a 

magyar nemzetiséghez tartozó népénék a szászföld 

területébe átvitelével csonkitva lenne. 

Városunk - igy szólnak a kérvényezők a 

honszeretet meleg hangján - a szász földhöz ke- 

belezéséből eredne azon elviselhetetlen fájdalmunk, 

hogy ez által természetes rokoninktól, kikhez 

mindig egy érdek kötött, elszakittatnánk s egé- 

szen idegen elem közé lennénk, mintegy kivetve, 

minden magyar városok közül egyedül mi. A 

szász földhöz csatoltatásank kebleinknek csak a 

feledés által némileg enyhült sebeit szaggatná 

fel, mert azon környék népe, melyhez minket 

kapcsolni akarnak, irányunkban soha rokonszenvet 

nem tanusitott s nem akarva is meg kell emlé- 

keznünk elkeseredetten a lefolyt szerencsétlen 

időkre, mikor sok gyujtás és gyilkolás után vá- 

rosunk azon környék népe által egészen kirabol- 

tatott, holott azok tőlünk soha legkisebb bántal- 

mat sem szenvedtek. Igen, ezen okokhoz méltán 

járul azon érzés is, mely szerint mi irtózunk egy 

oly környék népével való egybeköttetéstől, mely 

üldőztetésünket tüzte volt ki, melynek idegensé- 

gét maig is érezzük". . . Hol találunk hason me- 

rész felszólalást az absolutismus vaskeze alatt 

nyögött magyar hon valamelyik zugában? me- 

lyik tősgyökeres magyar város vagy kerület szó- 

lalt fel erélyesb nyilatkozatban, mint az idegen 

elemtől körülzárolt Erzsébetváros? valjon D.-Szt.- 

Márton passivista, lovagjai mutatnak fel egy ily 

bitor „activ" fellépést ? 
Erzsébetváros a megpróbáltatás napjaiban a 

haza sotsát átérezni tudta, s most is a haza 

helyzetét annyira komolynak tekinti, hogy hon- 
fiui aggodahma a jó kedv óriási nyilvánulását fe- 

lülmulja; s azétt midőn egy boldogabb idő utá- 

ni vágy a kétkedáés szavain hangzik fel: „Dicső- 

Szent-Márton mulas, mintha a haza boldog, a 

nemzet megelégedett lenne"; ez oly hazafias fáj- 

dalmi kifejezés, mint a görög költő bú dala iró- 

ja sorsa felől: 

Lészen idő és porba leszáll sz. Ilium egykor, 

A gyors dárdavető Priamus, s katonái ki- 
mulnak. 

A mulatságok azonban nemcsak „Dicső- 

Szent-Márton kiváltságai, a farsangi napokon itt 

is hoznak áldozatot a bál istenének, habár ovato- 

san, s az öröm poharától el nem tántoritva. 

Ezek után befejezném czikkemet, ha Dicső- 

szent-mártoni: ur a „M. Polgár"-ban szánalom- 

raméltó ellenvetéseivel nem bilaterál. Mindenek- 

előtt kinyilatkoztatjuk, hogy czikkiró logikai ma- 

gyarázatát nem fogadhatjuk el, Nem fogadhatjuk 

el logikáját annak, ki „nagy-kükülllőmenti" czik- 

kéből egyes eszméket böngész saját étvágya sze- 

rint ép oly következetességgel, mint az egykori 

életunt domidoctus. ki olvasván, hogy „Judás 

felakasztá magát,' ugyanazon sz. irásban szándé- 

kának megfelelő védeszmét talált, mely igy hang- 
zik: tégy hasonlólag" s az ige megtestesült. 

Szentmártoni ur, hogy az általa készitett 

tömkelegből kimeneküljön, egy kedvencz közmon- 

dással kérkedik, melynek magyaritását a követ- 
kező első hatméretben megtalálja : 

Sok szabad a költő,- festő,- valamint esze- 

lősuek; 

Igy szól „Multa licet, s társa után epedez. 

Valóban „multa licent? azoknak, kik Er- 
zsébetváros ujabbori haladását tagadni merik. 

Csak 3 év óta több, mint 20 uj épület keletke- 

zett, a városi közönség lámpákkal, járdákkal lát- 

ta el utozáit, mulatóhelyei pedig a nyári évadban 

kellemes tápot nyujtanak. 

Igaz, hogy e város a forradalom következ- 

tében kifosztatott, mindazonáltal a haza érdeké- 
ért most sem kimélte a legnagyobb áldozatot, 

százezreket költött, hogy a vármegyeház, honvéd 

és huszárlaktanyák, törvényszéki helyiségek, me- 
lyek kormányi felhivás, vagy plane szentesitett 

törvény alapján épültek, a czóélnak teljesen meg- 

feleljenek. 

A mi a jótékonyczélu adományozókat illeti, 
ciikkirónak jobb lett volna si tacuisset.. . nincs 
város, mely a jótékonyságot oly mérvben gyako- 

rolná, mint Erzsébetváros. Az ő kegyéből nyernek 
ellátást egyetemi. képezdei, gymnasiumi növendé- 

kek, a kór- és szegények házának lakói, szép ösz- 

szeget áldoz a kereskedés előmozditására, szóval, 

a szükség enyhitésére. ; 

Szentmártoni ur hamis állitásnak bélyegzi, 
a mi tiszta igaz: hogy t. i. Hosszúaszó alig 3 

órányira van távol. Nó de D.-Szentmárton mellett 
mikor robogott el a gózös? Czikkiró csak szekeren 
képzeli az utazást! Ignoti nulla cupidó! 

Végül arra a csekély fáradságra hivomfel, szives- 
kedjék megtekinteni az ujabb arrondirozás szerint 
Lange-Cherven Fl. által kiadott Magyarorszag tér- 

képét, mert ott ugy találandja, hogy Kis-Küküllő- 

megyének ép ugy szélén fekszik D.-Szentmárton, 

mint Erzsébetváros. De vajjon Csikmegyében Csik- 

Szeredától nem fekszik-e sokkal távolabb Gyergyó- 
Ditró, Borszék, Tölgyes, mint Erzsébetvárostól a 

legtávolabb eső megyei hely, hol a messzeséget a 

dicsőségesen uralkodó vármegye sár-rétjei okozzák. 

Ezeket összegezve kitünik: hogy a magyar 

államiság érdeke kivánja, hogy a megye törvényes 
székhelyén Erzsébetvároson legyen; e város a kü- 

lönféle nemzetek közt, mentő oáz levén, a magyar 

nyelv és nemzeti szellem egyik védpontja. 

Aristides. 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitő"-ből. 

- Id. Nagy Jánosnak id. Teleki János és 
társai elleni ügyében, ez utóbbinak 2180 frtra be- 
csült maksai ingatlanai márezius 8-án ela- 
datnak. 

- Kacsó Gábornak Moldován György elleni 

ügyében ez utobbinak 1252 ftra becsült bazédi 

ingatlanai márcz. 29.én eladatnak. 

- Benkő Rácheluek Huszka Józsefné ügyé- 
ben ez utóbbinak 9055 frt. 50 krra becsült 
kolozsvári ingatlanai márcz. 2-án eladatnak. 

- A fogarasi rom. cath. iskolák Herbst 
Ferencz elleni ügyében, ez utóbbinak 3300 ftra 
becsült fogarasi ingatlanai márcziua 2.án ela- 
datnak. 

Kolozsvár, 1878. február 5. 

- A m. kir. belügyminister Kaástner 
Henrik volt szebenmegyei főjegyzőt, abbeli pana- 

szával, hogy az alispáni állomásra nem jelöltetett 
ki, elutasitotta, s a szebenmegyei alispániállomás 

betöltését jóváhagyta, nemkülönben a főispán ellen 

emelt panaszok elutasitásával Wáchter Frigyes 

comes és főispán eljárását correctnek és törvé- 

nyesnek nyilvánitotta. 

-A Magyar Polgár" a szombati uj 
operettéről referálván, egy fiatal leány szemérme- 

tességével kifakad az operettek trágársága ellen s 

különösen a ,„Kisaszony feleségem" alapeszméjét 
sikamlósnak, egyes kifejezéseit még az operettek- 

nél eltürhető szinvonalon alul állóknak találja, 
egész általánosságban azt tállitja, hogy azok a 

minden szellem nélküli meztelen frivolitások ná- 

lunk mindig viszszatetszést szülnek." Valóban nem 

értjük a ,M. Polgárt," hogy mit akar ezzel a 
szigoru erkölcsösködéssel ! Hiszen csak nem temp- 
lom a szinház, a hová imádkozni jár a publikum ? ! 

Ámbár másfelől el kell ismernünk, hogy a ,M. 
Polgár" ezzel a szigoru erkölcsi predikálással csak 

következetes akar maradni ónmagához és anoz a 

kérlelhetetlen éllásponthoz, melyből az operett irá- 
nyát szakadatlanul üldözte, (Lásd a „Magyar Pol- 

gár" tavali magátartását.) Egyidő óta azonban 

feltünően kezdi ütni a „M. Polgár" az operettet, 
p. o. nemrég már ugy találta, hogy az operette 
már kezdi veszteni vonzerejét, sőt veszti már 

Krecsányi Sarolta is, eddig az ő neve tele há- 

zat biztositott: ma már kezd kárba men- 

ni az ő oda-adó buzgalma is. - Valami 

hiányzik, a mi a közérdekeltséget ébren tudná 

tartani. - Krecsányi Saroltának is, ugy lát- 
szik meg kell küzdenie azon diadalokért, melyek- 
kel eddig önként halmozta el a közönség. (Lsd.a ! 
,M. Polgárt" a .Kis doktor' január 12.i előadá- 

sáról.) Most „Kisasszony feleségem" előadásánál 
ismét kifogása van a „M. Polgárnak" Krecsányi 

§S. asszony ellen; legfőbb kifogása pedig az, hogy 



Krecsányi asszony miért mutogatott a kakukszó- 
nál a klárinótosra, mert hát erre: „az első he- 

gedüs azt kérdhetné: hát én mit vétettem? Tes- 
sék rám is mutatni! Teszek én az operett-pri- 
madonnának annyi szolgálatot, mint amennyit egy 

klárinétos tud tenni. Még megérjük, hogy a „Ke- 

letnek" védelmébe kell vennie az operettet és Kre- 
csányi asszonyt - a „Magyar Polgár" támadásai 

ellen ! 

Fügung! 
- Szinházunknál a szerződtetések már 

megkezdődtek, de nem a mi javunkra, hanem 
kárunkra. Vidor Pált ugyanis a népszinház szer- 

zödtette tölünk; ez már befejezett tény. Továbbá 

ugyancsak a népszinház el akarja vinni tőlünk 

Szombathelyit is s valószinüleg létre is jön az 

egyezség vele is. Mindkettő valóságos veszteség 

lesz szinházunkra nézve, különösen a Vidoróolyan, 

mely kipótolhatlan. Kitünő népszinműénekesünk 

nemcsak egyike az intézet legtöbb oldalu, leghasz- 

nálhatóbb tagjainak, ki tulajdonképeni szakmá- 

ján kivül is drámában, operában, vigjátékban és 

operettben egyaránt ugy megállja mindig a he- 
lyét, mint kevesen a kollegái közül;ide a népszinmü. 

veknek Baloghnéval együtt ő volt az éltető lelke, 
kinek gyönyörü népdalai és zamatos, életteljes ma- 
gyar népalakjai a legnagyobb vonzerőt gyakorol- 
ták mindig a kolozsvári közönségre. 

- A korcsolya-egylet pénteken este? 
órakor tarja meg jelmezes estélyét. A nagy elő. 
készületek után itélve olyan mulatságnak igérke- 
zik ez, milyennek városuank még nem volt tanu- 
ja. Nők és férfiak a legszebb jelmezek előállitá- 
sán tanakodnak; az összes tanodák villanybatteriáit 
készitik elő, hogy különböző szinekben játszó nap- 
pali fényt kölcsönözzenek a tónak. Ezenkivül szám- 
talan petrolenm-fáklya fogja megvilágitni a tért 
és nagy tüzijáték mulattatni a közönséget. Szóval, 
a farsang a jégre költőzik s ott járja le minden 
eddig elmaradt bálját. 

- A piaristák templomában Gyer- 
tyaszentelő boldogasszony napján énekesmise volt, 
melyet tiszt. Pivár Ignácz a gymnáziumi ifjusági 
dalárdával ígen sikerülten adatott elő; az előfor- duló ,Ave Maria" szólót (Lichtig A. sikerült com- 
positióját.) zenehar kisérettel Szepesi Ilona k. a. énekelte olyan szép érczes hangon, mely feltünést 
keltett. A t. k. a. szép hangja valóban megérde- 
melné a szorgalmas tovább képzést, 

- Meghivás. Van szerencsém a t. e. 
összes itjuságát az e hó 5-én d. u. 6 órakor tar- 
tandó közgyülésre tisztelettel meghivni. A gyülés 
tárgyai: 1. Elnöki válasz, Csató Gábor joghall- 
gató interpellácziójára. 2. Felolvastatik a nagy- 
méltóságu m. kir. vallás- és közoktatásügyi mi- 
niszter urnak, az e. formaruha tekintetében fel- 
terjesztett kérvényre adott válasza. 3. Jegyző be- 
tegsége miatt helyettes jegyző választása. 4. Evet. 
leges inditványok. Kolozsvártt, 1878. február 3- 
án Kábdebó Ferencz, e. i. ifjusági elnök, 

- A helybeli izraelita szegény csa- 
ládok javára f. é. január 27-én Weinberger Pál 
ur külközép utczai saját lakásán egy zártkörü tár- 
sas estély rendeztetvén, ezen alkalommal belépti 
jegyekből 110 frt és felülfizetésekből 35 frt, ösz- 
szesen 155 frt folyt be; ezen összegből levonva 
105 frt 93 kr kiadást, a még fennmaradt 49 frt 
7 kr a helyb. izr. szegények között a rendezőség 
által kiosztatott. Ezen alkalommal különös köszö- 
netét nyilvánitja a rendezőség a szives házigazda 
Weinberger Pál urnak és nejének, kik magukat 
kényelmektől megfosztva, lakásukat szivességből, 
teljesen a vendégek rendelkezésére bocsátották. 
Köszönetét nyilvánitja továbbá a rendezőség Hun- 
vald §. urnak, ki a jótékony czélra való tekin- 
tettel az estély alkalmával megtartott vacsorához 
szükségeltetett porczellán- és üvegnemüeket, ugy 
az evőeszközöket dijmentesen bocsátotta használa- 
tunkra. Végül a segélyezett szegények nevében 
köszönetet mondunk ár. Fischer Lajos urnak, ki 
8 frtot, dr. Réthi Mór 1 frt, Rosenberger Simon 
1 frt, Hirsch Adolf 1 frt, Pollák Samu 1 frt, 
Reich Mór 2 frt, Krausz Máyer 1 frt, Allenberg 
Lázár 2 frt, Fried Adolf 1 frt, Aspisz Sámuel 1 
írt, ügyvéd Náthán Salamon 1 frt. dr, Weisz Ignácz 1 frt, Weisz Ármin 1 frt, Hirsch Kál- 
mán 1 frt, Gidali Máyer 2 frt, Neuschloss Fü- 
löp 1 írt. valaki jegy nélkül 2 frt, Rosenberger 
Bernát 2 frt, Fülöp Lajosné 5 frt, Kohn Jónás- né 1 frtot volt szives felül fizetni. 

- Eltünt leány. Borbély Mária, 15-éves, 
f. hó 2-án az atyai háztól Kolozsvárról eltünt, ez 
ideig holléte nem tudatik. A leányka beszél ma- 
gyarul és németül, szöké rövid haju, megyszin kön- 
töst és piros hárász kendőt viselt. Hollétének ut- 
baigazitója e bánatos atya érdekében s emberba- 
ráti kötelességből felkéretik azt e lapok szerkesz- 
tőségénél bejelenteni. 
Az erdélyrészi megyéknek az 1876 évi XXXIII. t. cz. alapján történt s folyó 1878 

évi január 1.én életbelépett uj és végleges beosz- tása folytán az eddig volt 136 szolgabirói járás 
száma 97-re apadt. A politikai beosztás ily teljes átalakulásán kivül, 1877-ben az administratió más ágaiban is tetemes változások történ- tek; 37 község lett példánl más járásbiroság- hoz, 316 pedig más adóhivatalhoz beosztva, szá- 
mos községnek megváltozott postai forgalomköre, 
1 uj postahivatal keletkezett sat. Ezek következ- 
tében ott állunk, hogy most már azt sem tudjuk, hogy a szomszéd község mely szolgabirói járás- hoz, járásbirósághoz vagy adóhivatalhoz tartozik, 
ha nem birunk egy oly segédkönyvvel, a mely 
szükség esetén mindezekről felvilágositson. Az 

Welche Wendung lenne ez durch Gottes 

ünnepelendő elnökért, 

orsz. statistikai hivatal által a mult évben kia- 
dott Helységnévtár a Királyhágón inen eső ré- 
szekre nézve többé nem használható, teljesen érték 
telen; égető szükséggé vált tehát az erdélyi ré- 

szek számára külön Helységnévtárt összeállitni, 
mely a f. é. jan. 1-én életbelépett uj viszonyo- 
kat hiven tartalmazza. E feladat megoldását el- 

vállalta Renedek Lajos, ki a kereskedelmi és 

iparkamara statistikai osztályának felügyelete alatt 

a Helységnévtárt összeállitotta s már sajtó alá is 

adta. A mű tartalma I. A megyék beosztása szol- 

birói járásokra, a járási székhelyek kijelőlésével 

II. törvényszékek és járásbiroságok, ez utóbbiak- 
nál annak megjelölésével, ha telekkönyvi ható- 

sággal vannak felruházva; III. Pénzügyigazgató- 

ságok, adóhivatalok, adófelügyelőségek, illetékki- 

szabási hivatalok; IV: betürendes rész: minden 

község betürendben, magyar, német- és oláh 

nyelven, kijelölve a megyét, a járást, tör- 

vényszéket, járásbiróságot, adóhivatalt, utolsó 

postát, melyhez tartozik, és a lakosság számat 

nem különben azt is, ha az illető község távirda- 

vagy vasut-állomás-e. - Aj mű megjelenik 

f. é. márcz. közepéig s addig folyton elüfizethetni 
rá 1 frt. 50 krjával a „Helységnévtár" szerkesz- 
tőségénél Kolozsvárt a kereskedelmi és iparkamara 

iródájában. E nélkülözhetlen segédkönyv korai 

megrendelését annyival inkább ajánljuk hivatalok- 

nak, ügyvédeknek, és üzleteseknek, mert könyv- 

kereskedés utján nem lesz meg szerezhető. 

- M.-Vásárhelyttegy altiszt -- a mult 
napok egyikén - délben egészséges étvágygyal 
elköltötte ebédját, egyet nyujtózkodott székén, azu- 
tán szivarra gyujtott, kettőt szippantott s egy 
pillanat mulva élettelenül fordult le székéről. 
Szélhüdés érte. 

- Hymen Karacsay Mihály m.-vásárhelyi 
hivatalnok e hó 9-én d. u. 2 órakor tartja eskü- 
vőjét Kozma Rebeka őzv. Pávai Sándornéval 
Hidvégen. 

- M.-Vásárhelyt e hó 2-án tartotta 
meg a kereskedő ifjuság bálját, mely minden te- 
kintetben szépen sikerült. Ez volt az elite-bálok 
sorában a második, melyen a társadalmi körök 
előkelő családjai képviselve voltak. Mintegy 60- 
70 pár lehetett, s mi különös megemlitést érde- 
mel az, hogy a nők az egyszerüségben tüntek ki. 
M.-Vásárhelyi levelezőnk szerint jelen voltak e 
bálban a többek közt: Z. Knöpfler Károlin, gr. 
Haller Antonia, Mikó Mari, Lázár nővérek, Wit- 
tich Mari, Sándor nővérek, stb. A buzgó rende- 
zőség megtett mindent s a fáradságot a legfé- 
nyesebb siker koszóruzta. 

- A nagy-enyedi mükedvelő-társulat 
folyó február hó 10-én d. u. 4 órakor, a város- 
ház nagytermében évi rendes közgyülést tart, 
melyre a társulat alapitó-, pártoló és működő 
tagjai tisztelettel meghivatnak. A közgyülés tár- 
gyai lesznek: 1) Elnőki beszámoló beszéd. 2) 
Pénztárnoki jelentés. 3) A pénztár, szertár és 
könyvtár állapotának megvizsgálására kiküldött 
bizottság jelentése. 4) A jövő évi költségvetés 
megállapitása. 5) Inditványok. 6) Tisztviselők vá- 
lasztása. N.-Enyed, 1878. febr. 4-én. Dr. Ma- 
gyari Károly, elnök. Török Bertalan 
titkár. 

- Szigligetitől és Tóth Edétől két 
magyar szinművet adnak elő nem sokára a bécsi 
Carl szinházban. Az egyik Szigligeti Ede ,Lelen- 
cze", (Das Findelkind), a másik Tóth Edének a 
német szinpadokon máris meghonosult népszinmüve 
,A falu roszsza" (Der Dorflump.) E kezdeménye- 
zés a szinház uj igazgatójának Tewele urnak ér- 
deme, ki eddig a Stadttheater kitünő tagja volt. 
Koszorus irónknak Szigligeti Edének mégnégy tra- 
gédiája (A fény árnyai, Valeria s még kettő) vár 
előadásra a bécsi Burgszinházban. 

- Mohácsi bácsi a főváros egyik typi- 
kus alakja elköltözőtt az árnyékvilágból, s bizo- 
nyára fejtőrést okozott az asztalosnak a koporsó- 
készités. De az öreg mégis kényelmesebben megy 
most a temetőbe, mint jött onnan egyszer, Haj- 
nik Pál temetésekor. Mohácsi bácsi irja az „Elle- 
nőr" a sokaság közül hátra maradt s mire kiért, 
csak egy confortáblit talált már a kapunál - azt 
is Heidelberg kereskedő foglalta el, ki kövérségre 
vetekedett Mobácsival. Heidelberg a kövérek gya- 
logolási kinjait ismerve, szivesen megosztotta 
társával az ülőhelyet s elhelyezkedett Heidelberg 
és Mohácsi, a hogy tudott. Ugy t. i., hogy mind 
a kettő félig ült benne s egyik lábát mindkette- 
jük a kocsi hágcsójára támasztotta, a nyitott aj- 
tót kezükkel tartván. A lassan haladó confortáb- 
lit sok kiváncsi ember nézte; némelyek mind a 
két oldalról; s ezek el nem tudták képzelni, mint 
lehet a bennülő urnak az egyik lába pantallonba, a 
másik meg magyar nadrágba bujtatva. 

- A Kochmeister-ünepély. Vasárnap 
délben egy órakor a budapesti kereskedelmi és 
iparkamara termeiben diszes társaság gyült össze 
báró Kochmeister Frigyes kamarai elnök arczké- 
pének leleplezési ünnepélye alkalmából. Az ipar 
és kereskedelem legkitünőbb képviselői a fővá- 
rosból és a vidékről, fórangu hivatalnokok és 
képviselők, többek közt Gögl ur a bécsi kereske- 
delmi és ipar kamara elnöke, Trefort miniszter, 
gróf Szapáry Gyula, bázó Simonyi Lajos, Falk képviselő, Wahrmann Mór. Egy órakor Strasser 
Alajos vezetése alatt egy küldöttség indult az 

ki midőn a terembe érke- zett, hangos éljanzéssel fogadtatott. Ráth Károly országos képviselő és a budapesti keresk. és ipar- 

11 

kamara elnöke előlépett és üdvözölte Kochmeistert. 
Elmondá, hogy az ünnepelt a kamarának 27 év 
óta tagja, 18 éve elnöke; a haza jobb és szomo- 
ru napjaiban egyiránt éltető szelleme volt az e 
testületből kiindult minden közhasznu működés- 
nek. Közel négy évtizede, hogy megalapitá fővá- 
rosunk legtekintélyesebb nagykereskedő czégeinek 
egyikét, számos hazai terményünknek szerzett 
a külföldön állandó piaczot. A beszéd végével a 
Vastag György által festet arczkép elől a leplet 
elvonták és b. Kochmeister művészi és megszó- 
lamlásig hű arczképe, életnagyságban tünt az ügye- 
sen összeállitott bokrok közül a szemlélők elé. 
Kochmeister látszólag megindult ezen tisztelet. 
nyilvánulás közben, és szép előadással s kifogás- 
talan magyarsággal következőket válaszolta: A 
mai nap megtiszteltetése érdemfölötti kitüntetés, 
de serkenteni fogja további munkálataiban, me- 
lyeket a haza és polgártásai jólétének előmozditá- 
sára forditand. Mély köszönetét nyilvánitja azon 
vendégek iránt, kik e mai megtiszteltetésének ta- 
nui voltak. A beszédet többszörös éljenzés követ- 
te; mig Ráth Károly főpolgármester Budapest 
főváros törvényhatósága nevében emel szót. Délu- 
tán a Frohner-szállóban tartott lakoma fejezte be 
az ünnepélyt. 1i 

- Hauslab táborszernagy február 1- 
én ünnepelte 80 éves születésnapját. A kitünő 
katona számos ovatióban részesült e napon. ÖŐ fel- 
sége Mondel hadsegéde által üdvözöltette a tábor- 
nagyot, ki különben jelenleg betegeskedik. A fő- 
herezegek, számos küldöttség és tudós társaság 
siettek kifejezni tiszteletüket az ősz katona iránt. 

- Viktor Emánuel s az oroszlánok. 
A közelebb elhunyt olasz király nagy barátja volt 
az oroszlánoknak. A vakmerőségig bátor s daliás 
fejedelmet kétségkivül e hatalmas állatok ereje és 
méltósága birta arra, hogy velük oly kisérleteket 
tegyen, minőktől csak bátor és tapasztalt állat- 
szeliditők nem szoktak visszarettenni. Olaszorszá- 
gon kivül nem igen van tudva, hogy a király 
hálószobájában egy ideig két fiatal oroszlán aludt. 
A király a turini állatkertből vette magához a 
fiatal állatokat, kevéssel születésük után, magához 
akarva szoktatni őket, azáltal, hogy sajátkezüleg 
eteté s hálószobájában adott helyet nekik. A fiatal 
állatok valóban oly szelidek voltak darab ideig, 
hogy reggelenként felköltötték a királyt, képét 
nyaldosva, Midőn azonban nagyobbakká lettek 
és fogaik és karmaik megnőttek : vadságuk any- 
nyira fokozódott, hogy a király - főleg aggődó 
környezete kedvéért - visszahelyeztette őket az 
állatkertbe. S itt aztán a király nem egyszer lá- 
togatta meg a már megnőtt állatokat - ketre- 
czükben. E kedvtelésről - mely eclatáns tanusá- 
ga a király ismert bátorságának.- Viktor Ema- 
nuel csak gyermekei kérésére mondott le. Ezen 
érdekes részleteket a király szárnysegédjétől hal- 
lotta egy külföldi lap tárczairója. 

- A vatikán foglya. Az ultramontánok 
tudvalevőleg a pápát a „Vatikán foglyának" ne- 
vezik. Nos, a Vatikánnak most egy igazi foglya 
van: Ledochowszki bibornok s volt pozeni érsek. 
E főpap, kit a német kormány ellen tanusitott 
ellenszegülés miatt a pozeni törvényszék hosszabb 
börtönbüntetésre itélt, ideje-korán Romába mene- 
kült. A német kormány fölhivására azonban az 
olasz kormány - mint párisi lapokban olvassuk 
- beleegyezett Ledochowszki kiszolgáltatásába. A 
bibornok-érsek ezt kikerülendő már régebben a 
Vatikánba költözött, mely ránézve biztos menhe- 
lyet képez. Minthogy azonban Ledochovszki nem 
hagyhatja el a Vatikánt, a nélkül, hogy az elfo- 
gatás kellemetlenségének ne tenné ki magát, vol- 
takép fogoly a pápai palotában. Ezen önkéntes 
fogság persze, nem tartozik a legkellemetlenebbek 
közé. 

- Egy hajó égett a tengeren január 
11-én, reggel. Az észak-német Lloyd hajózási tár- 
sulat „Hermann" nevü jármüve Brómából New- 
York felé szándékozott s a legszebb időjárás mel- 
lett annyi utat tett, hogy alig volt 400 mérföld- 
nyire a száraz földtől, akkor azonban egy vélet- 
len folytán tüz támadt a hajó fedélzetén, mely 
pillanat alatt veszedelmes mérveket öltött, az uta- 
zók alarmirozva lettek, leirhatatlan zavar állott 
be, s csak a hajó-kapitány hidegvérüségének lett 
köszönhető, hogy a legborzasztóbb katasztrófa be 
nem állt. 

A szerkesztő postája. 
- „Egy falusi leánynak. Csalány 

nevü munkatársunk, mint magánlevelet bizonyára 
élvezettel fogja olvasni Nagyságod tárczaczikkének 
különösen utolsó részét, de mi csak Csalány érde. 
kében sem adhatjuk azt nyilvánosság elé, attól 
tartva, hogy Nagyságod szellemes meghivására má- 
soknak is kedvök jönne Csalánynak adni ki ma- 
gokat. 

KOZGAZDASÁG. 
Kimutatás 

A kolozsvári takarék-pénztár 1878. január havi 
üzlet-forgalma. 

Bevétel. 
456 betét után 127477 frt 50 kr, vissza- 

fizetett váltók 172674 frt - kr, visszafizetett 
előlegek 2530 frt - kr, befizetett kamatok vál- 
tó s előlegek után 4631 frt 77 kr, illetékek 
1216 frt 27 kr, értékpapirok eladásából 4650 
frt - kr, érték papirok után befolyt kamat 892 
írt 28 kr, jelzálog kölcsönök után befizetett ka- 

mat 3287 frt 50 kr, házbér az intézet saját há- 
zai után 1075 frt - kr, államilleték előleg után 
6 frt 35 kr. 

Összesen 318440 frt 67 kr, 
Pénztárimaradvány decz. 31-ről 121412 

frt 20 kr. 

Főösszeg 439852 frt 87 kr. 
Kiadások: 

Visszafizetett betétek s tőkésitett kamatok 
301 betét után 105509 frt 41 kr, betéti folyó 
kamatokra 18 frt 87 kr, leszámitolt váltókra 
179596 frt - kr, előlegek értékpapirokra 1660 
írt - kr, jelzálog kölcsönökre 5500 frt - kr, 
tiszti fizetésekre 696 frt 66 kr, kezelési költsé- 
gekre 24 frt - kr, napibiztosi dijakra 163 frt 
- kr, bélyegilleték betéti kamatok után - frt 
57 kr. államilleték elölegek után 6 frt 35 kr, 

Összesen 293174 frt 85 kr. 
Pénztárimaradvány január 31-én 146678 

frt O1 kr. 

Főösszeg 439852 frt 87 kr. 
Kolozsvártt, 1878. jan. 31-én. 

Kimutatás 

A kalotaszegi takarék-pénztár üzlet-kimutatása 
január haváról. 

Bevétel. 
Pénztármaradvány 1877 decz. 31-én 7156 

frt 11 kr, betétekből 6312 frt 10 kr, visszafize- 
telt előlegekből 565 frt - kr, visszafizetett le- 
számitolásokból 39901 frt - kr, leszámitolatok- 
ból 1218 frt 3 kr, előlegek kamataiból 18 frt 
74 kr. beirási dijakból 6 frt 87 kr. tőkésitett 
kamatokból 2728 frt 91 kr, késedelmi kamatok- 
ból frt 34 kr, viszleszámitolásból 5000 frt 

Összesen 62920 frt 10 kr. 
Kiadás. 

Visszafizetett betétekre 9776 frt 86 kr, 
visszafizetett betétek kamataira 85 frt 77 kr, le- 
számitolásokra 40601 frt - kr, előlegekre 687 
frt - kr, tőkésitett kamatokra 2728 frt 91 kr, 
visszleszámitolásra 5000 frt - kr, visszleszámi- 
tolás kamatába 125 frt - kr, visszatéritett ka- 
matokra - frt 81 kr, bélyegilletékre 74 frt 42 
kz, költségekre 14 frt 41 kr, napibiztosi dijakra 
22 írt - kr, tiszti fizetésekre 150 frl - kr. 

Pénztárimaradvány január hó 31.én 3653 
frt 92 kr. 

Össsesen 62920 frt 10 kr. 
A kalotaszegi takarék-pénztár 

Kimutatás. 
A tordai takarék-pénztár 1878. jan. havi üzlet 

forgalmáról. 

Bevétel. 
1877. deczember haváról átjött készpénz 

4899 frt 28 kr, 180 betét 11,712 frt 89 kr, 
visszafizetett váltók 92,515 frt. visszafizetett elő- 
legek 3250 frt, kamatok 2560 frt 25 kr, kü- 
lönbféle dijak 544 frt 25 kr. viszleszámítolások 
23,160 frt, részvényjegy átiratási dijak 4 frt, 
részvényjegy kiállitási dijak, 60 kr részvényjegy után 
járó bélyeg dijak 38 kr, államilletékek 2 frt 85 
kr, betéti könyvek dija 5 frt 30 kr. 

Összesen 138,654 frt 80 kr. 
Kiadás. 

Visszafizetett betétekre 9785 frt 73 kr, 
visszafizetett betéti folyó kamatokra 83 frt 60 
kr, leszámítolásokra 95,180 frt, előlegekre 3370 
frt, kezelési költségre 583, frt 77 kr, megjelenési 
dijakra 38 frt 50 kr, tiszti fizetésre 397 frt 50 
kr, viszleszámitolásra 23,010 frt, visszleszámito- 
lás kamataira 384 frt, 65 kr, betéti tőkésitett, s 
folyó kamatok 3 7-toli dijra 151 frt 25 kr, ál- 
lam illetékre 2 frt, 85 kr, részvényjegy bélyeg 
dijára 38 kr, ipar-kamarai-adóba 52 frt 20 kr. 

Együtt 132,460 frt 43 kr. 
1878 január 31-én pénztári készlet 6194 

írt 37 kr. 
Összesen 183,654 fit 80 kr. 

Tordán, 1878. jan. 31-én. 

Piaczok árai. 
- Szamosujvári piaczi árak 1878. jan. 

28-én - Egy hectoliter tisztabuza 9 frt 80 kr, egy 
hectoliter elegybuza 8 frt 70 kr, egy hectoliter 
rozs 6 frt 20 kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
10 kr, egy hectoliter zab 2 frt 40 kr, 100 ki- 
logramm széna kötve 3 frt 40 kr, 100 kilog- 
ramm széna kötetlen 3 frt 70 kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogramm zsup- 
szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 4 frt - 
egy kilogramm marhahus 34 kr, egy kilogramm 
disznózsir - frt 84 kr, egy hectoliter pityóka 
3 frt 60 kr, egy liter borsó 15 kr, egy liter 
lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 21 kr. egy kilogramm hagy- 
ma 24 kr, egy kilogramm fokhagyma 12 kr. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Éjjel érkeztek. 

Feladatott Budapesten febr. 5. 12 ó. 45. éjjel. 
Erkezett Kolozsvárra febr. 5 12 ó. 50 p. éjjel. 

Tegnap formalis meghivás ment 
azon hatalmakhoz, melyek a párisi 
szerződést aláirták, hogy a keleti 
háboru ügyében tartandó bécsi con- 
ferentiára küldjék el megbizot- 
taikat. 

. 

A végleges béketárgyalások Dri- 
nápolyban Szavfet és Ignatieff közt 
megkezdettek. 

Délben érkeztek. 
Feladatott Budapesten febr. 5. 10 ó. 20 p. d.e. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 3. 10 ó. 30 p. d. e. 
A bécsi conferenoziához Né- 

metország már csatlakozott ; hogy 
Montenegró, Szerbia, Románia be- 
bocsáttassék-é az értekezletbe, efe- 
lett a conferentia fog határozni. 

Görögország fellépését a porta 
háborunak vette és Fotyadest visz- 
szahivta. 

Az osztrák kabinet a pártfőnö- 
kök tanácskozásán kijelenté, hogy 
az uralkodó megbizta őket a Ki- 
egyezés keresztülvitelével. A kiegye- 
zési bizottság elfogadta Giskra in- 
ditványát, hogy a bankadósság ügye 
a auóta bizottsághoz küldessék. 

A ,Repubiigue Francaise" azt irja: 
Csak a hadikárpótlás pénzkérdése szabályoz- 
ható Török-és Oroszország által; valameny- 
nyi többi kérdés egész Európát érdekli és 
Oroszország csak a konferenczián kivánhatja 
a signatarius hatalmaktól a párisi szerződés 
megsemmisitését, vagy megváltoztatását. 

A ,„P. C.7-nek Bukarestből távirják : 
Daczára Ignatieff megnyugtató bátoritásának, 
Bukarestben a béketárgyalások végeredmé- 
nyére nézve Romániát illetőleg sehogy sem 
érezik magukat megnyugtatva. Bukaresten 
át Bulgáriába nagy hadosztályok és tenge- 
részek indittatnak. ; 

A ,Times" jelenti Athenből febr. 1- 
ről: A külügyér holnap egy sürgönyt intéz 
a hatalmakhoz, melyben Thessalia, Epirus 
és Macedonia megszállását görög csapatok 
által igazolja és főleg hangsulyozza, hogy 
Macedoniában lázadás tört ki, melynek kö- 
vetkezései a török szabályozatlan katonaság 
eddigi kegyetlenkedéseik után előre volt lát- 
ható. Görögország ily kegyetlenségeket 
meg nem szenvedhet és el van határozva ezen 
8 tartomány megszállására, mig azok oly hely- 
zetben lesznek, mely a rend, a csend és gö- 
rög fajrokonok jogaival összhangzásban álland. 

A czár 44 zászlóalj alakitását határozta 
el négy uj tartalék hadosztály képzése végett. 

A királyföldi képviselők klubja egy szó 
többséggel - az elnöki döntő szóval - el- 
határozta a kormány vámügyi előterjesztései- 
nek általánosságban való elfogadását. 

Valamennyi lap jelenti, hogy az Auers- 
perg-cabinet változatlan kinevezése megtörtént 
tény. : 

A képviselőház tegnapi ülésén első szó- 
nok gróf Dessewffy Auréól volt, ki a jobbol- 
dali ellenzék ismert álláspontjáról ellenezte a 
javaslatokat. Utána Bittó István beszélt, el- 
fogadva a javaslatokat. Széll Kálmán mondott 
ezután hosszabb, hatásos, nagy szónoklatot a 
kiegyezés mellett. 

Széll után - öt percznyi szünet közbe- 
vetésével - Irányi Dániel szólt; a szélső- 
bali álláspont mellett. 

() sziNHAZ. 
123-ik szám. 

Kolozsvártt, szerda, február 6-án 1878. 

Kék szakál. 
Operette 4 szakaszban. Irták: Mailhac és Halevi. 

Zenéjét szerzé Offenbach. 
1-ső felv. Rózsa-királyné. 2-ik felv. Bobeche ki- 

rály udvara. 3-ik felv. A sirbolt. A-ik felv. 

NEMZETI 

Bérlet 

A párbaj. 

SZEMÉLYEK.: 
Bobech király - - - Szombathelyi. 
Clementine, neje- - - Lotscharekné. 
Hermina, herczegnő, leányuk, 

az 1-ső felv. Fleurette név 
alatt porndőű - - - Kriger Cornelia, 

Saphir herczeg, az 1-ső felvo- 
násban Saphir név alatt, 
pór - - - - - Tóűőrök Károly. 

Oscar gróf, a király első mi- : 
nisztere -- - - Kassai Vidor. 

Alvarez, udvaroncz - - Lovász. 
Kék szakálu, herczeg - - Dalnoki. 
Popoláni, aranycsináló, szolgá- 
latában- - - Vidor Pál. 

Irnok - - - - - IIi. Fehórváry. 
-ső - - - P. Antonia 

apról .ózsa. 
Kis leányy - - - - Niagy Vilma. 
Boulotte, pórleány Krecsányi Sarolta. 
Udvariak, dámák, a kékszakálu fegyvernökei, Bo- 

besehe király testőrei, pórok, pórnők. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
Békésy Károly.. 
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Pályázat. 
Szolnok-Dobokamegyénél az évi 500 frt. javadalmazással egybekö- 

felhivatoak mind- tött központi könyomdászi állomás üresedésbe jövén , 

azok, a kik ezen állómást élnyerni óhaj jtják , hogy szakképzettségüket, 

iskolai tahulmányaikat, 8 erkölcsi magaviseletüket tanusitó, hatóságilag 

bítelesitett bízonyitványokkal felszerelt, sajátkezüleg irt folyamodvá- 

nyukat, melyben az is hatóságilag igazolandó, hogy az olvashatólag és 

hélyesen it Tolyaodványakot ők maguk irták és fogalmazták , 

nyomaszatot szakszerülek vezetni tudják, 

folyó év február-hava 20-ig 
e megye főisp 
kekőbb ér ezett folyamodványok tekintetbe vétetni nem fognak. 

Deésen, 1878. január 31-kén. 
Szolnok-Dobokamegye alispánjától, SZARVÁDI pin 

1cak) Eagóli 12) 
udósitás. 

Miután Abissiniában (Afrika, egy nagyszerü alpacca- ezüst érebányát po- 

tom áron vásároltunk meg és gyárunkban ujabban 68 gözgépet alkalmaztunk, melyek által 

munkadijban sokat megtakaritunk, ennélfogva jelenmeg azon kellemes helyzetben vagyunk, 

milágtirü alpacen- ezüstgyártmányainkat az eddiginél 320/,-kal olcsóbban, szebb 

és jobb minőségben szállithatni. Mindenki tudja, hogy alpaccea-ezüstünk ezüstszinét 

tóha el nem vesziti, Hogy még a legerősebb sav sem árt neki, miről irásban kezeskedünk. 

pe- Leszállított árak d 
Ezelőtt Most 

6 darab alpaéca-ezüst kávéskanál . . 1 frt 20, 1.60, 2, 2.60 85 kr, 1.15, 1.40, 1.80 kr 

16 darab ,. evőkanál , . . 2 frt, 2.60, 5.40, 5, 6 frt 1.40, 1.80, 2.30, 3.40, 4 frt. 
A darab ; levesszedő-kanál, tömör 1.50, 2.40, 2.90, 4, 5 frt 1 "fet, 1.60, 2. 50, 3.40 kr. 

11 darab , tejszedő- kánál 1 frt, 1 45, 2.30, 8. 20, 4 frt 70 kr., frt, 1. 60, e .10, 2.60 kr. 

evőeszköz, kés, willa, angol ér 6- pár enéeszk kér vüla a 50, 5.80, 6.80,750,9 ft 3.10, 3.70, 4.40, 5, 6.20 kr, 

í e őeszk kés, y n öpár ásisolaytá) 530 430. 54p, 695 a40, 340, 3.40, 4.76 kr. 
Ezenkivül diszes asztali gyertyatartók páronkint 1 frt, 2.60, 3, tálcák 50, 75, 80 kr., 1 

84ol 140,- kávés vagy theáskannák 2 frt, 2. 10, 3, 4 frt, - ágas gyertyatartók páronkint 

0, 10. 60, 14, 20 frt, cukortartók 2 frt, 2.50, 4, 5.50, 7 frt, - cukorszórók 60, 75, 90 

kr, ft, 4 ecetes lés olajos üvegek 2:50, 3.80, ie, 6 frt, -- vajdobozok A 95 kr, 1.70, 2.80, 

3. 25, 4 t-és még számtalan tárgyak mind 32 százalókkal olcsóbban mint eddig. 

Vidéki megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnek. 

iau és ammn. ércáruk-gyára által 
Béc. Babenbergerstrasse 1. 

) 

Cna-szórp. 
Párisi gyégysaezász Grimault és társának vastartalmú China-szőrpe, a két legjobb zson- 

gitó szert foglalja magiban , melyet a gyógyászat i ismer, t. i. a china-héjat, a legjobb erősitő 
kó uyasat, a vér, egyik főelemét. Ez az a párisi orvosok által leggyakrabban ajánlt szer 

ölgyeknek és fiatal leányoknak, a kik gyomorbajban. sápkórban, fehérfolyáshan, vagy ren- 
übtlen tisztulásban szenvednek. Gyermekek, aggok és oly egyének számára, a kik vérszegény- 
vágban vannak, kitünő hatásn, étvágyat csinál, elősegiti az emásztést, s visszaadja a v fer 
ötszoto szinét. , , 

s a kő-, 

4rja báró Báoffy Dezső úr ő méltóságához adják be, mivel .. ....... 

Európában Különös tekintettel Magyarországon és e kérdés parliamentá- 

ris sorsának történetére hazánkban. A budapesti m. k. tud. egyetem által 

(50) 1-8) 

Haszonbérihirdetés. Hladó ház. 
Deésen a legélénkebb forgal- : 

mú ,„hidutcza" szegletén lévő Egy ujonan 
volt „BÁNFY" emeletes ven- 

déglő, melyhez tartozik: föld- 
szinti vendéglősi lakás, az eme- 
leten nagy teremmel és 4 ven- 

dég szobával, tágas udvar, 20 

lónak való kőistáló, s. vetemé- 
nyező kerttel, folyó évi április 
24-től kezdve, több évre 

épitett pléhfe- 
delü emeletes 

ház belmagyar- 
utczába 23 sz 

alatt 14 szobával, 3 konyhával, két 

grádics feljáró, két külön pincze be- 

járó, egy emel tes szin vaslépcső- 

vel, alatta három fáskamara, az ud- 

varon egy jóvizü kút és minden jó- 

állapotban van. 

kiadó Értekezhetni Hirsch 
Lipót tulajdonossal Deésen. 

SIEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvárt 
kaphatók következő legujabb irodalmi termékek. 
A KÖZIGAZGATASt BIRÁSKODÁS eszméje, kellékei és alakzatai 

jutalmazott pályamunka. 
Irta Gruber Lajos. Ára 2 frt 40 kr. 

KÖZOKTATÁSÜGYI TÖRVÉNYEK és RENDELETEK TÁRA. 
Az 1868. év óta 1877. év végeig közre bocsátott és a népoktatásra 

vonatkozó törvények, min. rendeletek, tantervek és szabályzatok gyűüjte- 

ménye. Ára 2 fírt. 

A NÉPISKOLÁK, POLGÁRIISKOLÁK és tanitó képezdék ÚJ 
TAN TERVEI és vizsgálati szabályzatai. 

Tartalom: I Az állami elemi tanitó és tanitónöképezdék tantervei. 

II. A budapesti állami polgári iskolai tanitó és tanitónőképezdék 

tanterve. 

III. Szabályrendelet az állami elemi és polgári iskolai tanitó és 

tanitónő képezdék igazgatása tárgyában. 

IV. Rendelet velamennyi kir. tanfelügyelőhöz és az egyházi főha- 

tóságokhoz, a népiskolák és polgári iskolák tárgyában. 

V. Az elemi népiskolák tanterve. 

VI. A polgári fiú- és leány iskolák tanterve. 
Ára 50 kr. 

TANITÓK ZSEBNÁPTÁRA az 1878-ik évre. Szerkeszti György 

Aladár. Harmadik évfolya. Ára csinos vászonkötésben 1 frt 20 kr. 

D5 IV. A takarékosság eszközci. 

VI. Rendszer a takarékosságban. 

TANÜGYI ZSEBNAPTÁR 1878-ra. Nép-, polgári- és képezdei 
tanitók és tanitójelőltek számára. Különös tekintettel a közoktatási tör- 

vények, valámint a fővárosi tanhatóságok által időközönkint kiadott uta- 

sitásokra és rendeletekre. Szerkesztette Wolkenberg Gyula, fővárosi 

népisk. igazg. tanitó. Ára csinos vászonkötésben 1 frt 20 kr. 

KINCSES FÖLD. Nemzetgazdaságtan mindenki számára. Irta 
Mende Bódog. Ára 50 kr. 

Takarékosság. 
SMILFES után a hazai viszonyokhoz alkalmazta Könyves 

: Tóth Kálmán. 

Tartalom: VIII. Takarékpénztárak. 
I. Fejezet. Iparkodás. IX. Aprólékosságok. 
, am4g mint szekés X. Példányképek az ipar-világból. 
III. , Eszélytelenség. XI. Előbbi fejezetnek folytatása. 

XII. Urhatnámság. 
XIII. Hirneves adósok. 
XIV. Gazdagság és jótékonyság. 
XV. Egészséges otthon. 
XVI. Az élet-boldogság művészete. 

V. Takarékosság példányképei. 

VII. Gazdálkodás az életbiztositá- 
sokban. 

Ára csinos vászonkötésben 3 frt. 
HUGÓ VICTOR. Egy bűn története. Tanú vallomás. 

Első nap. Az orvtámadás. 
Második nap. A küzdelem., 

Ára 1 frt 80 KI. 

POE EDGÁR. Csodálatos történetek, forditotta Hang Ferencz. 
Ára 1 frt. 

A KERESKEDELMI TÖRVÉNY MAGYARÁZATA. 
Dr. Neumann Ármin székesfehérvári ügyvédtől. 

Első kötet. Első füűzet I - 60 §8. 

POE EDGAR. Roget Mari titokteljes kimulása. Forditotta 
Hang Ferencz. Ára 1 fit. 

BÜNTETŐJOGI REFORMUNK és a SAJTÓKÉ RDÉS. 
Dr. Emmer Kornél értekezése. 

Ára 60 kr. 

ammn. 

divat czikkekkél, selyem, gyapjú-, szőr-, gyapott- 
lagokkal, lábbelik, keztyük, 

. lonlet 

Üzlet-meg züntetés 
miatt 

általános kiárusítás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

va va--eemnnet véglegesen megsezüntetni. aé 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható a 

és vászon-kelmékkel, kész férfi- és női- fehérnemükkel, szal- 

; asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

siremélem, hogy miután az űzlétfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

ijutányosolra, sőt tetemesen leszálliítottakra szabtam, 
a n. érd. várlbosi és vidéki nöi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

Gánmmentzy János, 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

A farsangi idényre érkeztek nagy minőségben franczia legy ezők. legyezőhorgok, álarczok,. 
Cottillion jelvények, valódi angol és franczia illatszerek. 

; Nagy választékban vannak férfi-ingek, kézelők. gaérek, selyem nyakkendők, kesztyük. 

Továbbá legujabb divatu selyem, posztó és Chapeau-Mlak, fér- és gyermek kalapok. 

Legdúsabb választék, női-, férfi- és gyermek bőr-. posztó- és brümneill-czipőkbe. 

rcsolyák mgyálaztélba, valódi angol Halifax is 
Vidéki megrendelések legnagyobb pontossággal eszközöltetnel. 

aaaaa agg ..z....z.. 

schneller und feichter als 4 
gewöhnlich mit 

F. SOENNECKEN'S 

KURRENT-SCHRIFT-FEDER 
re, 10 

Ára egy doboz pennával eg gyütt 
s2 frt 60 kr. 

Kapható Steim Jámnos könyvkereskedésében 
Kolozsvárt. ; 

Preis a Heft 30 Pfennig. 

Brothaus' 

tein Cmuuefatiuns- Eeikon 
187 78. 

zéen ununb 

3. AUFLAGE. 

jabíteiben a 

Nyomatolt "6lein János ? m.k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt,


